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EN: Product Name: Large Jelly Fish Tank Product Code: PLLE01 

Specification: Contents: Required: 
Size: 450 x 75 x 240mm (Approx)  1 x Tank 4.8 Litres of Distilled Water (Approx) 
Weight: 1.36kg (Without Water) 5.69kg (With Water) (Approx)  A pack of Jellyfish  
Material: ABS 1 x Adapter 
LED:  12 non – replaceable multi coloured LEDs Bulb Rating: 0.06W 
Input: 100-240V 50/60Hz Output: 4.5V 500mA 

WARNING!  
This is not a Toy. Children must always be supervised.  
For visual entertainment only. 

Safety Warnings: 

• Before setting up the tank, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to assemble and use.

• Do not attempt to hardwire this product to the mains electrical supply. This product does not require to be connected to your mains electrical supply. It operates using the
adaptor provided. 

• Only use the adaptor supplied with this product and no other adaptor must be used.

• This product contains non-replaceable LEDs. If any of the LEDs cease functioning, the whole unit must be disposed of according to your local council guidelines.

• This is not a toy. Contains small parts, potentially may cause choking hazard, keep away from children and pets during assembly.

• Remove all packaging before setup. Do not operate in packaging

• Keep away from heat sources or naked flame

• Ensure cable is placed such that no trip, entanglement or strangulations hazards are likely to occur

• Ensure the tank is placed on a steady, flat and even surface. 

• DO NOT use live fish in this tank.

• DO NOT attempt to move the product when filled with water or when plugged to the mains. 

• ALWAYS disconnect from the mains when cleaning or changing the water.

• This product contains moving parts, some noise and vibration is expected. 

• As with all electrical products, precautions should  be observed during handling and use to prevent electrical shock.

• Persons (including children) with reduced physical, sensory and mental capacities, or lack of experience and knowledge, MUST BE supervised by a competent person 
responsible for their safety. 

Please retain packaging and instructions as it contains important information. 

FR :  Nom du produit: Large Jelly Fish Tank Code de produit: JFT 

Spécification: Contenu :  Obligatoire : 
Taille: 450 x 75 x 240mm (environ)   1 x réservoir  4,8 litres d’eau distillée (environ) 
Poids: 1.36kg (Sans eau) 5.69kg (Avec de l’eau) (Environ) Un paquet de méduses  
Matériel: ABS 1 x adaptateur 
LED: 12 LED multicolores non remplaçables Puissance nominale de l’ampoule: 0.06W 
Entrée: 100-240V 50 / 60Hz Sortie: 4.5V 500mA 

AVERTISSEMENT!  
Ce n’est pas un jouet. Les enfants doivent toujours être surveillés.  
Pour le divertissement visuel uniquement. 

Avertissements de sécurité : 

• Avant de mettre en place le réservoir, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’assembler et de 
l’utiliser. 

• N’essayez pas de câbler ce produit au secteur d’alimentation. Ce produit ne nécessite pas d’être connecté à votre alimentation électrique. Il fonctionne à l’aide de l’adaptateur
fourni. 

• Utilisez uniquement l’adaptateur fourni avec ce produit et aucun autre adaptateur ne doit être utilisé.

• Ce produit contient des LED non remplaçables. Si l’une des LED cesse de fonctionner, l’ensemble de l’unité doit être éliminé conformément aux directives de votre conseil 
local.

• Ce n’est pas un jouet. Contient de petites pièces, peut potentiellement causer un risque d’étouffement, tenir à l’écart des enfants et des animaux domestiques pendant 
l’assemblage. 

• Retirez tous les emballages avant la configuration. Ne pas utiliser dans l’emballage

• Tenir à l’écart des sources de chaleur ou des flammes nues

• S’assurer que le câble est placé de manière à ce qu’aucun risque de trébuchement, d’empêtrement ou d’étranglement ne soit susceptible de se produire.

• Assurez-vous que le réservoir est placé sur une surface stable, plane et uniforme. 

• NE PAS utiliser de poissons vivants dans cet aquarium.

• N’essayez PAS de déplacer le produit lorsqu’il est rempli d’eau ou lorsqu’il est branché sur le secteur. 

•  Débranchez-TOUJOURS du secteur lorsque vous nettoyez ou changez l’eau. 

• Ce produit contient des pièces mobiles, du bruit et des vibrations sont attendus. 

• Comme pour tous les produits électriques, des précautions doivent être observées lors de la manipulation et de l’utilisation pour éviter les chocs électriques.

• Les personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, DOIVENT ÊTRE
supervisées par une personne compétente responsable de leur sécurité. 

Instructions 

1)  Ajouter de l’eau, quelques gouttes de détergent à vaisselle dans le réservoir

2) Secouez doucement le réservoir puis VIDEZ le réservoir.

3) Placez le papier d’information refermable à l’arrière du réservoir.

4) Remplissez l’eau jusqu’au niveau d’eau maximum. Il est recommandé d’utiliser de l’eau distillée  . Ajouter 5-6 gouttes de détergent à vaisselle à l’eau et mélanger avec le bâ-

ton. 

5) Mettez les méduses à l’envers, assurez-vous qu’il n’y a pas de bulles d’air dans les méduses.

6) Replacez doucement la hotte, évitez que l’eau ne déborde . Sécher la surface du réservoir. 

7) Branchez  l’extrémité de l’adaptateur au produit et branchez l’extrémité dans la prise murale.

 FONCTION ON/OFF : 

1) Appuyez sur le bouton pour activer le réservoir en mode « changement automatique de couleur de la lumière ».

2) Appuyez à nouveau pour éteindre 

SELECT : Appuyez pour sélectionner 5 couleurs de lumière

8) Ajoutez de l’eau lorsqu’elle tombe en dessous du niveau d’eau Min. 

• Changez l’eau lorsqu’elle est sale et manipulez la hotte avec précaution pour éviter que l’eau ne s’écoule .

• Pour les meilleures performances et durabilité de l’appareil, il s’éteindra automatiquement après 4 heures de fonctionnement.
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FOIRE AUX QUESTIONS : 
Q1. Pourquoi les méduses ne nagent pas  ou ne nagent pas bien? 
Étape 1: Assurez-vous que  l’alimentation est  normale et que l’adaptateur est correct.  
Étape 2: Assurez-vous que suffisamment de détergent (au moins 5-6 gouttes) est ajouté dans l’eau. 
Étape 3: Assurez-vous que la ligne d’eau est entre le niveau maximum et le niveau min. 
Étape 4: Vérifiez s’il y a des bulles d’air dans les méduses, si c’est le cas, sortez les méduses de l’eau, secouez-les doucement pour éliminer les bulles d’air, puis remettez les méduses à 
l’envers dans l’eau.  
Étape 5: Suggérez de couler les méduses au fond du réservoir.  
2e trimestre.  Pourquoi la pompe ne fonctionne pas ou la lumière LED n’est pas allumée? 
Assurez-vous que  l’alimentation est normale et que l’adaptateur est correctement connecté.   
T3. Pourquoi l’appareil s’éteint-il parfois automatiquement ? 
Pour économiser de l’énergie et prolonger la durée de vie, le produit est exploité par IC. Il s’éteindra automatiquement après 4 heures de fonctionnement. Veuillez le réactiver s’il s’éteint 
automatiquement.  

Veuillez conserver l’emballage et les instructions car il contient des informations importantes.       
 
DE: Produktname: Großes Quallenbecken    Produktcode: JFT 

Spezifikation:      Inhalt:     Erforderlich:   
Größe: 450 x 75 x 240mm (ca.)      1 x Tank     4,8 Liter destilliertes Wasser (ca.)  
Gewicht: 1,36 kg (ohne Wasser) 5,69 kg (mit Wasser) (ca.)    Eine Packung Quallen     
Material: ABS      1 x Adapter      
LED: 12 nicht austauschbare mehrfarbige LEDs Lampenleistung: 0.06W 
Eingang: 100-240V 50 / 60Hz Ausgang: 4.5V 500mA  
 
WARNUNG!  
Dies ist kein Spielzeug. Kinder müssen immer beaufsichtigt werden.  
Nur für visuelle Unterhaltung. 
 
Sicherheitswarnungen: 

• Stellen Sie vor dem Aufstellen des Tanks sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zusammenzubauen 
und zu verwenden. 

• Versuchen Sie nicht, dieses Produkt fest an das Stromnetz anzuschließen. Dieses Produkt muss nicht an Ihr Stromnetz angeschlossen werden. Es funktioniert mit dem 
mitgelieferten Adapter.  

• Verwenden Sie nur den mit diesem Produkt gelieferten Adapter und es darf kein anderer Adapter verwendet werden. 

• Dieses Produkt enthält nicht austauschbare LEDs. Wenn eine der LEDs nicht mehr funktioniert, muss das gesamte Gerät gemäß den Richtlinien Ihrer Gemeinde entsorgt 
werden.   

• Dies ist kein Spielzeug. Enthält Kleinteile, kann Erstickungsgefahr verursachen, von Kindern und Haustieren während der Montage fernhalten. 

• Entfernen Sie vor der Einrichtung alle Verpackungen. Nicht in Verpackungen arbeiten 

• Von Wärmequellen oder offener Flamme fernhalten 

• Stellen Sie sicher, dass das Kabel so platziert ist, dass keine Stolper-, Verwicklungs- oder Strangulationsgefahren auftreten können. 

• Stellen Sie sicher, dass der Tank auf einer gleichmäßigen, ebenen und ebenen Oberfläche steht.  

•  Verwenden Sie KEINE lebenden Fische in diesem Tank. 

• Versuchen Sie NICHT, das Produkt zu bewegen, wenn es mit Wasser gefüllt oder an das Stromnetz angeschlossen ist.  

•  Trennen Sie IMMER das Stromnetz, wenn Sie das Wasser reinigen oder wechseln.  

• Dieses Produkt enthält bewegliche Teile, einige Geräusche und Vibrationen werden erwartet.  

• Wie bei allen elektrischen Produkten sollten bei der Handhabung und Verwendung Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 

• Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen MÜSSEN von einer 
kompetenten Person beaufsichtigt werden, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.  
 

Anweisungen 

1) Fügen Sie Wasser, ein paar Tropfen Geschirrspülmittel in den Tank 

2) Schütteln Sie den Tank vorsichtig und leeren Sie ihn dann. 

3) Legen Sie das wiederverschließbare Hintergrundpapier auf die Rückseite des Tanks. 

4) Füllen Sie das Wasser bis zum maximalen Wasserstand. Es wird empfohlen, destilliertes Wasser  zu verwenden. Fügen Sie 5-6 Tropfen Geschirrspülmittel zum Wasser hinzu 

und mischen Sie es mit dem Stick.  

5) Stellen Sie Quallen auf den Kopf und stellen Sie sicher, dass sich keine Luftblasen in den Quallen befinden. 

6) Setzen Sie die Haube vorsichtig wieder auf, vermeiden Sie das Überlaufen von Wasser  . Trocknen Sie die Oberfläche des Tanks.  

7) Schließen Sie das Ende  des Adapters an das Produkt an und stecken Sie das Ende in die Steckdose.  

EIN/ AUS-FUNKTION: 

1) Drücken Sie die Taste, um den Tank im Modus "Automatischer Lichtfarbwechsel" zu aktivieren. 

2) Drücken Sie erneut, um das Gerät auszuschalten 

SELECT: Drücken Sie, um 5 Lichtfarben auszuwählen 

8) Fügen Sie Wasser hinzu, wenn es unter den Mindestwasserstand fällt.  

• Wechseln Sie das Wasser, wenn es verschmutzt ist, und behandeln Sie die Haube vorsichtig, um zu verhindern, dass Wasser ausläuft. 

• Für die beste Leistung und Haltbarkeit des Geräts schaltet es sich nach 4 Stunden Betrieb automatisch ab. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN: 
F1. Warum schwimmt Qualle nicht  oder schwimmt nicht gut? 
Schritt 1: Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung  normal ist und der Adapter korrekt ist. 
Schritt 2: Stellen Sie sicher, dass genügend Reinigungsmittel (mindestens 5-6 Tropfen) in das Wasser gegeben wird. 
Schritt 3: Stellen Sie sicher, dass die Wasserlinie zwischen Max Level und Min Level liegt. 
Schritt 4: Überprüfen Sie, ob es Luftblasen in Quallen gibt, wenn ja, nehmen Sie die Quallen aus dem Wasser, schütteln Sie sie vorsichtig, um Luftblasen zu entfernen, und legen Sie 
Quallen dann wieder kopfüber ins Wasser.  
Schritt 5: Schlagen Sie vor, Quallen auf den Boden des Tanks  zu senken. 
F2.  Warum funktioniert die Pumpe nicht oder leuchtet das LED-Licht nicht? 
Stellen Sie sicher, dass das Netzteil normal ist und der Adapter richtig angeschlossen ist.  
F3. Warum schaltet sich das Gerät manchmal automatisch aus? 
Um den Energieverbrauch zu senken und die Lebensdauer zu verlängern, wird das Produkt mit einem IC betrieben. Es schaltet sich nach 4 Stunden Betrieb automatisch aus. Bitte 
aktivieren Sie es erneut, wenn es sich automatisch ausschaltet.  
 
Bitte bewahren Sie Verpackung und Anweisungen auf, da sie wichtige Informationen enthalten.       
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PL: Nazwa produktu: Duży zbiornik na galaretkę    Kod produktu: JFT 

Specyfikacja:       Zawartość:   Wymagane:    
Rozmiar: 450 x 75 x 240 mm (w przybliżeniu)     1 x zbiornik   4,8 litra wody destylowanej (około)   
Waga: 1,36 kg (bez wody) 5,69 kg (z wodą) (około)    Paczka meduz     
Materiał: ABS       1 x adapter      
LED: 12 niewymiennych wielokolorowych diod LED Współczynnik żarówki: 0.06W 
Wejście: 100-240V 50 / 60HzWyjście: 4.5V 500mA  
 
OSTRZEŻENIE!  
To nie jest zabawka. Dzieci muszą być zawsze nadzorowane.  
Tylko do rozrywki wizualnej. 
 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 

• Przed ustawieniem zbiornika upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jakakolwiek część produktu jest uszkodzona, nie próbuj montować i używać. 

• Nie próbuj podłączać tego produktu do sieci elektrycznej. Ten produkt nie wymaga podłączenia do sieci elektrycznej. Działa za pomocą  dostarczonego adaptera.  

• Należy używać wyłącznie adaptera dostarczonego z tym produktem i nie wolno używać żadnego innego adaptera. 

• Ten produkt zawiera niewymienne diody LED. Jeśli którakolwiek z diod LED przestanie działać, całe urządzenie musi zostać zutylizowane zgodnie z wytycznymi lokalnej rady.   

• To nie jest zabawka. Zawiera małe części, może powodować ryzyko zadławienia, przechowywać z dala od dzieci i zwierząt domowych podczas montażu. 

• Usuń wszystkie opakowania przed konfiguracją. Nie działają w opakowaniach 

• Przechowywać z dala od źródeł ciepła lub otwartego ognia 

• Upewnij się, że jest umieszczony w taki sposób, aby nie doszło do ryzyka potknięcia, zaplątania się lub uduszenia 

• Upewnij się, że zbiornik jest umieszczony na stabilnej, płaskiej i równej powierzchni.  

• NIE używaj żywych ryb w tym zbiorniku. 

• NIE próbuj przenosić produktu po napełnieniu wodą lub podłączeniu do sieci.  

• ZAWSZE odłączaj się od sieci podczas czyszczenia lub wymiany wody.  

• Ten produkt zawiera ruchome części, oczekuje się pewnego hałasu i wibracji.  

• Podobnie jak w przypadku wszystkich produktów elektrycznych, należy przestrzegać środków ostrożności  podczas obchodzenia się z produktem i użytkowania, aby zapobiec 
porażeniu prądem. 

• Osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych i umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy MUSZĄ być nadzorowane przez kompetentną 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.  

•  
Instrukcje 

1) Dodaj wodę, kilka kropli detergentu do naczyń do zbiornika 

2) Delikatnie potrząśnij zbiornikiem, a następnie OPRÓŻNIJ zbiornik. 

3) Umieść zamykany papier tła z tyłu zbiornika. 

4) Napełnij wodę do maksymalnego poziomu wody. Zaleca się stosowanie wody destylowanej. Dodaj 5-6 kropli detergentu do naczyń do wody i wymieszaj go z patyczkiem.  

5) Umieść meduzy do góry nogami, upewnij się, że w meduzach nie ma pęcherzyków powietrza. 

6) Delikatnie załóż kaptur, unikając rozlewania się wody  . Osuszyć powierzchnię zbiornika.  

7) Podłącz końcówkę adaptera do produktu i podłącz ją do gniazdka elektrycznego. 

FUNKCJA WŁĄCZANIA/ WYŁĄCZANIA: 

1) Naciśnij przycisk, aby aktywować zbiornik w trybie "automatycznej zmiany barwy światła  ". 

2) Naciśnij ponownie, aby wyłączyć 

WYBIERZ: Naciśnij, aby wybrać 5 kolorów światła 

8) Dodaj wodę, gdy spadnie poniżej minimalnego poziomu wody.  

• Wymień wodę, gdy jest brudna i ostrożnie obchodź się z kapturem, aby zapobiec  wylaniu się wody. 

• Aby uzyskać najlepszą wydajność i trwałość urządzenia, wyłączy się ono automatycznie po 4 godzinach pracy. 

NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA: 
Pytanie 1. Dlaczego Jelly fish nie  pływa lub nie pływa dobrze? 
Krok 1: Upewnij się, że  zasilanie jest  normalne, a adapter jest prawidłowy. 
Krok 2: Upewnij się, że  do wody dodano wystarczającą ilość detergentu (co najmniej 5-6 kropli). 
Krok 3: Upewnij się, że  linia wody znajduje się między poziomem maksymalnym a poziomem minimalnym. 
Krok 4: Sprawdź, czy w meduzach są pęcherzyki powietrza, jeśli tak, wyjmij meduzę z wody, potrząśnij nimi, aby usunąć pęcherzyki powietrza, a następnie ponownie włóż meduzę do  
góry nogami do wody.  
Krok 5: Zasugeruj zatopienie meduzy na dnie zbiornika.  
 
Pytanie 2.  Dlaczego pompa nie działa lub dioda LED nie świeci? 
Upewnij się, że zasilanie jest  normalne, a adapter jest prawidłowo podłączony.  
 
Pytanie 3. Dlaczego urządzenie czasami wyłącza się automatycznie? 
Aby zaoszczędzić zużycie energii i przedłużyć żywotność, produkt jest obsługiwany przez IC. Wyłączy się automatycznie po 4 godzinach pracy. Aktywuj go ponownie, jeśli wyłączy się 
automatycznie.  
 
Prosimy o zachowanie opakowania i instrukcji, ponieważ zawierają one ważne informacje.     
 
ES: Nombre del producto: Tanque de medusas grande   Código del producto: JFT 

Especificación:      Contenido:    Requerido:     
Tamaño: 450 x 75 x 240 mm (aprox.)     1 x tanque    4,8 litros de agua destilada (aprox.)   
Peso: 1.36kg (sin agua) 5.69kg (con agua) (aprox)    Un paquete de medusas     
Material: ABS      1 x adaptador      
LED: 12 LEDs multicolores no reemplazables Clasificación de la bombilla: 0.06W 
Entrada: 100-240V 50 / 60Hz Salida: 4.5V 500mA  
 
¡ADVERTENCIA!  
Esto no es un juguete. Los niños siempre deben ser supervisados.  
Solo para entretenimiento visual. 
 
Advertencias de seguridad: 

• Antes de instalar el tanque, asegúrese de que el producto no esté dañado. Si alguna parte del producto está dañada, no intente montarlo y usarlo. 

• No intente cablear este producto a la red eléctrica. Este producto no requiere estar conectado a la red eléctrica. Funciona con el adaptador suministrado.  

• Utilice únicamente el adaptador suministrado con este producto y no se debe utilizar ningún otro adaptador. 

• Este producto contiene LEDs no reemplazables. Si alguno de los LED deja de funcionar, toda la unidad debe desecharse de acuerdo con las pautas de su consejo local.   

• Esto no es un juguete. Contiene piezas pequeñas, potencialmente puede causar peligro de asfixia, mantener alejado de niños y mascotas durante el montaje. 

• Retire todo el embalaje antes de la configuración. No operar en embalaje 

• Mantener alejado de fuentes de calor o llama desnuda 

• Asegúrese de que el cable esté colocado de tal manera que no sea probable que ocurran riesgos de tropiezo, enredo o estrangulamiento 
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• Asegúrese de que el tanque esté colocado sobre una superficie estable, plana y uniforme.  

• NO use peces vivos en este tanque. 

• NO intente mover el producto cuando esté lleno de agua o cuando esté enchufado a la red eléctrica.  

• SIEMPRE desconéctese de la red eléctrica cuando limpie o cambie el agua.  

• Este producto contiene partes móviles, se espera algo de ruido y vibración.  

• Al igual que con todos los productos eléctricos, se deben observar precauciones durante la manipulación y el uso para evitar descargas eléctricas. 

• Las personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales y mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, DEBEN SER supervisadas por una 
persona competente responsable de su seguridad.  

 
Instrucciones 

1) Agregue agua, unas gotas de detergente para platos en el tanque 

2) Agite el tanque suavemente y luego VACÍE el tanque. 

3) Coloque el papel de fondo resellable en la parte posterior del tanque. 

4) Llene el agua hasta el nivel máximo de agua. Se recomienda el uso de agua destilada . Agregue 5-6 gotas de detergente para platos al agua y mézclelo con el palo.  

5) Ponga las medusas boca abajo, asegúrese de que no haya burbujas de aire en las medusas. 

6) Reemplace la capucha suavemente, evite que el agua se derrame. Seque la superficie del tanque.  

7) Conecte el extremo del adaptador al producto y enchufe el extremo en la toma de corriente. 

FUNCIÓN DE ENCENDIDO/APAGADO: 

1) Pulse el botón para activar el depósito en modo "cambio automático de color de la luz “. 

2) Presione de nuevo para apagar 

SELECT: Púlselo para seleccionar 5 colores claros 

8) Agregue agua cuando caiga por debajo del nivel mínimo del agua.  

• Cambie el agua cuando esté sucia y manipule la campana con cuidado para evitar que el agua se derrame. 

• Para obtener el mejor rendimiento y durabilidad de la unidad, se apagará automáticamente después de 4 horas de funcionamiento. 

PREGUNTAS FRECUENTES: 
P1. ¿Por qué la medusa no está nadando, o no está nadando bien? 
Paso 1: Asegúrese de que la fuente de alimentación sea normal y que el adaptador sea correcto.  
Paso 2: Asegúrese de agregar suficiente detergente (al menos 5-6 gotas) al agua. 
Paso 3: Asegúrese de que la línea de agua esté entre el nivel máximo y el nivel mínimo. 
Paso 4: Verifique si hay burbujas de aire en las medusas, si es así, saque las medusas del agua, agítelas suavemente para eliminar las burbujas de aire, luego vuelva a poner las 
medusas boca abajo en el agua.  
Paso 5: Sugiera hundir medusas en el fondo del tanque.  
 
P2.  ¿Por qué la bomba no funciona o la luz LED no está encendida? 
Asegúrese de que la fuente de alimentación sea normal y que el adaptador esté conectado correctamente.  
 
P3. ¿Por qué la unidad se apaga automáticamente a veces? 
Para ahorrar consumo de energía y prolongar la vida útil, el producto es operado por IC. Se apagará automáticamente después de 4 horas de funcionamiento. Reactívelo si se apaga 
automáticamente.  
 
Conserve el embalaje y las instrucciones, ya que contienen información importante.        
 
 

 
 
Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should not be disposed with other household or 
commercial waste at the end of its useful life. The goods must be disposed of according to your local council guidelines. 
 
Élimination : Le symbole « Poubelle à roulettes barrée » sur le produit signifie que le produit est classé comme équipement électrique ou électronique et ne doit pas être éliminé avec 
d’autres déchets ménagers ou commerciaux à la fin de sa vie utile. Les marchandises doivent être éliminées conformément aux directives de votre conseil local. 
 
Entsorgung: Das Symbol "Crossed Wheelie Bin" auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft wird und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht 
mit anderen Haushalts- oder Gewerbeabfällen entsorgt werden sollte. Die Ware muss gemäß den Richtlinien Ihrer Gemeinde entsorgt werden. 
 
Utylizacja: Symbol "Crossed Wheelie Bin" na produkcie oznacza, że produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub elektroniczny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego lub komercyjnego pod koniec okresu użytkowania. Towar należy zutylizować zgodnie z wytycznymi lokalnej rady. 
 
Eliminación: El símbolo "Contenedor con ruedas cruzado" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y no debe desecharse con otros 
residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben eliminarse de acuerdo con las pautas de su consejo local. 
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